
 o,hagu o,rnau vktv ohypanv ,t iugna, ceg vhvu
 /// o,t(ch-z)vrunjf vke vuumnc rhvz huv - 

   tlk lhekt wv rnauw hzt 'iugna, uhcegc as osta ,ukev ,umnv ot :h"ar
vtc vru,v hf 'rnuk i,hb znr lrsc /wlh,ctk gcab rat sxjv�,tu ,hrcv�,t
ohbyev ohyrpv ,t ohheb smhf ubsnkk 'vc lkb lrsv ,t ,gsk vbhc ubhpktk
obht rat ,uumnv ukt - ubhhv 'wuhcegc as osta ,uumnw ohbufnv ',uumnv heusesu
- ouh ouh ,ughcec ovc khdr ost tkt 'vpue,k vpue,nu ogpk ogpn er ohtc
'ofrgc ,ukhz ut atr ,uken tk u"ju ovc kzkzk ost hbc ohyub if kga 'vga vga
,ushn,c .pj kg lrusv ostf 'ovc kzkzk orud rat i,hhagc ,ukhdrv lu,n tkt
,uumnc ostv ezj,ha rjtk hf 'rnuk cu,fv tc f"g /hutrf uscfn ubht cua hrv -

euus ukt,unhkac o,hhagc ks,ah tkt 'vsnukn ohabt ,uumnf oagh tk cuau 't
ka thknpc vcr vjnak ourdh zt 'vbufbv vbuufvu vmrbv vagnv ,hkf,cu ohbputv

/,unhkac vru,v ,t ohhena lfc vumn ka vjnak vfzh unmg ostv ;tu 'vkgn
inzc 'vnhka vjna vhv, h,nht 'vjna iuak tuv vhvu gushf 'wvhvuw :znrbv uvzu    
o,ut uag,u iugna, ot 'wiugna,w 'uhcegc as osta ,uumnv ukt 'wcegw rat
lt vzc ohhuek uhv, ot ;t tkt sckc uz tku 'vumn ka vjnak ufzh hzt 'hgcsf
cegc ot rnukf 'wiugna, cegw znurnf 'ofk cyuh zt ;t 'vcua,k ofhsh ,t uezj,
ka odvbn tuv lf hf /,ufrcv kfk ufz, 'grv lrsn ucua,u vcua, uag, ;uxcu
,hhagc chyhv ohesesn ',urunjcf ,ukev ,uumn ouhec rnahvku rvzhvk - wv htrh
kf truck jur ,jb vag,a iputc ohhe,, smhfu iduvf vhv, smhf vumn kf

 

 khjv ,t hk vag hsh omgu hjf lcckc ,rntu
/// vzv - (zh-j) ubhnhc ohhev vrz vsucg ihbgc

    `kfk dhvbnu trucv tuv una lrc,h trucva vnhka vbuntc ohbhntn ub
kufh ostva vn kf odu /ohagnv kfk vaghu vaugu vag usck tuvu 'ohturcv
'thva exg vzhtc jhkmn sjtaf f"gu /,"hav ,dvbvu ,rhzdc hrndk tuv f"d kugpk
,dvbvc vrund vrhpf uvza - "vzv khjv ,t hk vag hsh omgu hjuf" rnuk vkhkj
dhvbn una lrc,h trucva vnhka vbuntc ihntn ubht hrv 'vz ,t rnut ota ',"hav
,ubuhxbv in sjt uvzu /ost ick jf vzht aha rnuk oukau xju 'ukuf okugv "kf"

 /v"cev ,tn eru lt hrndk tuv u,jkmv kfa ihntvk ',uks,avc exgc
rnuk tch tkau 'v"cevc vnhka vbuntc shn, unmg ezj,k lhrm sjtu sjt kfu     
khjv ,t hk vag hsh omgu hjuf" :ost rnth oukau xj otu /oukau xj uktf ohrcs

 !"vrz vsucg" vz hrv - "vzv
 f"fu        ssss""""hhhhvvvv    kkkk""""mmmmzzzz    iiiinnnnrrrrxxxxuuuu    iiiibbbbjjjjkkkktttt    wwwwrrrr)oooohhhhrrrrnnnnttttnnnn    ....ccccuuuueeee,pue,c" :k"zu (tjhans t,cehg '

ruzg, vrz vsucgv hf o,unsc ',ubua ,urz ,usucgk ktrah uscgh 'tjhans t,cehg
ukhj,h 'orzg, tk ,hbukp vrz vsucg hf utrh ratfu 'ovh,urmn kmbvk o,ut

 

orfw euxpv kg rat hpf 'ovc ihkzkzn ost hbc rat ohbhhbgc yrpcu 'ohnkug
ihkzkzn ost hbcu okug ka unurc ohsnuga ohrcs ukt :arsb 'wost hbck ,ukz
ov hrv 'ihbvbvu jcav ,frc ut ,uumnv ,frc ohfrcna vgac ;t /ivc
,t lrck ohrvzbu ohshpena vnf htsuucu 'hutrf c,fv lu,n vfrck ohesesn
kga gna ,thren od if 'rushxv lu,n thkgn vbuufcu vh,uh,utc iuznv ,frc
,gkcvc dukhs rjt dukhs u,ut ohdksn ihtu 'vnhka vsucg ohaug vyhnv
ivc ohrvzb hrv vp kgc cyhv obfu, ,t ohgsuh ov oda ,urnk ,tzu ',uch,v
hengnn hrun hct ka u,uns - hbhg sdb shn, vkug rat hpf ',unhkav ,hkf,c

/ij hbctu ,ugn vbunf rushxv lu,n lrcku turek shpen tuvaf 'uh,uba hnurn
trucv ktu ,uumnk o,uchcj ,t kf ihgk ssj,n ohrcsv ukt ouhec ift    
vcrst 'vuumnv ,cujn ryphvk hsfc j"h ,tmk ohapjn obht f"u 'o,ut vuumnv
ukt ,uumnc kzkzna hnc tuv lphvvu ',dan osha kff ovhkg ;hxuvk ohapjn
ukt ?hbcuxh hceg iuug :ch,fs htn (/jh vrz vsucg) trndc t,htsf 'lf kg abgb
juum rat hpfu 'ihsv ouhk uk ihcuxn iv hrv 'vzv okugc uhcegc as osta ,ubuug
h,t o,trh hv,uw rucgc tuv ostv kg ohtcv ohabugv ,chxa uvhgah thcbv
tkc 'ohhsh iuhprcu cdt lrscf ohagb ,uumnv hf rnukf 'wvsnkn ohabt ,umn

/ohbp r,xvc tuv ovhkt trucv ,jdav lfhpk 'ckv .unhtu jnv ,cajn
ohtrbv ,uumnv kg hutrf ohrnua ot iftu 'vbnhv vcurn vcuy vshn orc     
lk lhekt wv rnauw :khztu ohhxnsf vru,c ,uruntv ,ufrcv kfk ohfuz ',ukef
lbyc hrp lrcu 'lcrvu lfrcu lcvtu 'lh,ctk gcab rat sxjv ,tu ,hrcv ,t
rat vnstv kg 'lbtm ,r,agu lhpkt rda lrvmhu larh,u lbds l,nst hrpu

/wlk ,,k lh,ctk gcab
kf hf rrc,h rat sg wufu ,hahkak lf rjtu ',rjt vrz vsucgk sucgk
hbt hf v,g utr" :(yk 'ck ohrcs) runtf 'khguvk tku rzgk tk iv ,urz ,usucgv
'yuap rcsv kct 'ubhkmt ah vrz vsucg vzht 'tkph vbuatr vpeavcu /"tuv hbt
aha ostv vnsha rcs kf ot hf 'ictu .g ka okm teus vbbht vrz vsucg hf
ujych otu 'ch,f "usckn sug iht" hf 'ann vrz vsucg thv 'grvku chyvk ujufc
ot ifu 'vrz vsucg ,tzv v,fv ,t ohaug 'ubrzg, thva 'vyhau v,f uzht kg
rtucn /k"fg '"vrz vsucg unmg ,t vaug 'ush omugu ujuf kg ostv jych
hjf" rnutu 'unmg uka ujf kg ut 'vyha uzht kg ukhpt 'tuva jf kfc jyucva
/vrz vsucg ruxht kkfc vz hrv 'wvc jyuc ubhtu '"vzv khjv ,t hk vag hsh omgu

 c,f ifu    rrrrdddduuuukkkkeeee    vvvvnnnnkkkkaaaa    wwwwrrrr    iiiiuuuuttttddddvvvv) cccceeeegggghhhh    ,,,,kkkkvvvveeeeot vbvs" :k"zu (v"rk z"f aurs 
'vrz vsucg utag ukhtf huv 'uk unmg ,t ghbfvk lhrm tuvu urhcjk lrmb ost
rac oau ostc jych rat rcdv rurt" :(v 'zh vhnrh) ch,fsf 'uhkg ubujyc oaa
'c vhgah) euxpc sug (/sh ,ufrc) k"zj urnt ifu 'vnc utag ukhtfu '"wufu ugurz
ovu 'vnc tkt vnc hre, kt '"tuv cajb vnc hf wufu ostv in ofk uksj" :(cf
vzcs ostv kg ujycn ohak ruxts 'f"d rhpa h,t ubfrs hpku /ofrs hpk uarhp
'osu racc ubujyc oa sjt ota 'thsvk hrv /k"fg '"vnc utag ukhtf cajb

/"vrz vsucg" vz hrv 'rcs vzht kugpk kufha ,rjt jf aha ihntnu

"rce ,tnuy"  - The Gemara says the ,eukjn between hxt wr and ihcr if ibjuh wr said a cmju rmn (a boundary and a chatzav plant) are
considered partitions and divide a field even vtnuy ihbgk, is relevant to the following shaila in rzghkt wr ,yha: The Mishnah states: if one walked
through a vgec during rainy season, a time when the fields are planted and people avoid walking there, we therefore consider this valley ,uar
shjhv. If we know for certain that there is vtnuy (a grave) in one of the fields and one walked through the valley but is uncertain if he entered that
specific field with the rce, rzghkt wr says even though tny shjhv ,uarc vtnuy epx, here he is ruvy, because this is a case of "vthc epx". The
o"car explains that this case is a tehpx epx: 1) Maybe he never entered the field with the rce. 2) Even if he did, he might not have touched the
vtnuy. So, according to ihcr who says h"r holds a rmn divides fields even regarding vtnuy, in the above case he will be ruvy, because the fields
are separate and therefore there is a tehpx epx. But according to hxt wr, that a rmn doesn’t divide regarding vtnuy, even if the fields had a rmn
between them, they would all be considered one field and consequently, the tehpx epx would fall away andrzghkt wr would hold he is tny.
     The Gemara [h ;s ohjxp] brings a ,eukjn between hcr and d"car in a case where a rce was certainly in a field, but now its exact location is
lost to us. If someone traverses this field, he is tny because we are concerned, he might have been khvtn over the lost rce. If, however, a rce
is found in this field, hcr holds that we may assume this is the original rce that was lost to us and one may now travel across this field and as long
as he avoids this grave he will remain ruvy. d"car holds we may not assume this found rce is the lost one and therefore the entire remainder of
the field must be inspected. The  [zh erp wz t,,gna]t,,gna ca  brings a y"hcn ,cua, where a man left town on a journey and was never heard
from again. His wife remained an vbudg. Soon after, a goy came to town and related that he had seen a dead man (unrecognizable) on the side of
the same road that our missing husband had traveled on! The y"hcn paskened that they may assume this corpse is the missing husband. The ca
cegh says the above Gemara is a proof to the psak of the y"hcn. Just like we pasken like hcr that we may assume the found kever is the same
one that was lost, so too, we may assume that the corpse that was found was the husband who was lost. 
     The t,,gna does not like this comparison. In the case of the field, normally we would never entertain any possible Tumah. It is only
because of one kever that it has now become tny. So, when we find a rce we have now found the "epxv ,chx" and when that’s removed
the field reverts back to its original status which was that of any other field, ruvy, unless proven otherwise. In our case, the women has a ,ezj
aht ,at and finding this corpse is not enough to take her out of her existing aht ,at ,ezj. Secondly, by the rce the exact item missing is
the one that is found. By the lost traveler, a live                                                                            person was lost and a dead body was found. a"g.

                                                                                                                                                                                                              

R’ Shmuel Hominer zt”l (Olas Tamid) would say:
    “wumrt kfku ohrmn lkn vgrpk ohrmn lu,c vag rat uhagn ,tu uh,,t ,tuw - One must concentrate intently when thanking
Hashem for redeeming him from slavery. To fulfill this mitzvah, one should imagine himself slaving with bricks and
mortar, with no hope of escape, if not for the fact that Hashem performed wonders and miracles and took us from a state
of mourning to a state of Yom Tov, from darkness to a great light, and from subjugation to redemption.”

A Wise Man would say: “A friendship founded on business is better than a business founded on friendship.”                         
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         A SERIES IN HALACHA
       LIVING A “TORAH” DAY

Monetary, Interpersonal Laws and Din Torah (9)
We now resume the series we began before the Three Weeks.
Informing a Tenant About Issues. Just as a seller must notify
a buyer about any blemishes in a sold item, so must a landlord
inform a tenant about any problems that are not apparent to the
tenant. Even if the tenant is hiring someone to inspect the area,
the landlord must disclose any issues. It is not enough to say
“You check it out.” This applies even if the price is reasonable
for an apartment with this issue. If a prospective tenant asks an
old tenant about the condition of the rental property, the old
tenant is allowed to tell about issues that regular people would
consider a blemish. He must do so with the intent of saving the
asker from pitfalls and not out of revenge to his old landlord. He
should also be careful not to exaggerate. It is advisable for the
prospective tenant not to commit himself to buy - and to state
clearly that he is not committing - until all is checked out. 
    Some of the common issues that arise are water, dampness,
flooding, pest infestation, and the like. Giving bad advice is a

    

      

Torah prohibition of Lifnei Iveir, and the landlord, his agent and
friends, are not permitted to tell him its an ideal location, etc.,
when they know about an abusive neighbor or the like. 
Other Obligations of a Landlord. It is forbidden for a landlord
to rent his property to one who might cause physical or spiritual
harm to a neighbor or his property. Today, there are ways to
screen prospective tenants, and a landlord has to use these ways
even if there is a cost. If one did rent to a harmful person, even if
he had no way of knowing that he was harmful, or he became
harmful later, Teshuvos Be’er Chaim (176) rules that he must
do whatever is possible to remove him. If he cannot find another
tenant who is willing to pay the fair rent market price, a shaila
should be asked from a dayan involving both the landlord and
the neighbors. There are restrictions about opening a business in
a residential property when it disturbs a neighbor’s privacy or
creates disturbing noise. It is brought in Shulchan Aruch (C.M.
156) that one is not allowed to rent to somebody who intends to
operate such a business in a residential area.



     The Chovos HaLevavos explains that Hashem created you for one reason - to give to YOU. Hashem is magnanimous,
loving and kind. Hashem wants to share of His good. Hashem made you - not because you were worthy, not because of
anything that you did, nor because of anything that you will do. Hashem made you for one reason: to give to YOU.
    But what does Hashem want from YOU? What does He really desire from YOU? He gave you 613 laws, plenty of holidays
and thousands of customs, but what is the purpose of it all? What is the raison d’être of a Jew? 
     The answer is three words: "vtrhk ot hf" - TO FEAR HIM, and serve Him with all your heart and soul. 
    In essence, all of our material accomplishments are meaningless, and in the world of truth we will not even be given credit
for how much money we’ve made, because in truth, these are not OUR accomplishments. Hashem makes them happen
through us. As R’ Emannuel Tehilla shlita verbalized so profoundly, “What we HAVE is Hashem’s gift to us; what we
BECOME is our gift to Hashem!” The only REAL accomplishment in life, and truthfully the entire purpose of our lives is Fear
of Heaven, as Chazal teach: “Everything is in the hands of Heaven except for Fear of Heaven.” 
    Moshe Rabbeinu told the Jewish people to fear Hashem, making it sound like a simple matter because he himself had
reached such a high level in this area that it was natural for him (dk ,ufrc). However, for the rest of us, it is no simple matter.
Fear is the natural instinct of a person when there is danger involved. But fearing Hashem is foreign to the human psyche and
requires continuous reminders and exercises to work on. The 613 mitzvos and thousands of minhagim, are all aids so that we
may apply our intellect to understand what we are doing in order to be imbued with Yiras Hashem through performing His
will. This is the goal of all the mitzvos, and if we succeed in this area we have achieved the purpose of life!

     Sefer Maharam Brisk says a nice remez on this oft-quoted posuk. He writes that there are 45 days from ctc u"y until
vbav atr (this parsha coincides with that timetable). Thus, says the posuk, "vn" has the numerical value of 45. What does
Hashem want from us in this 45-day period? "wv ,t vtrhk" - to work on our ohna ,trh. And as the posuk continues, to go in
His ways, love Him and serve Him with all your heart and soul.
     I would be remiss if I neglected to mention the Gemara which extrapolates from this posuk the halacha of saying vtn
,ufrc each day.  hre, ktvn tkt vtn . What’s the reason that Chazal felt the need to change the reading of the word from vn
to vtn? The Medrash (Bamidbar Rabba 18) relates that in the time of Dovid HaMelech there was a plague where one
hundred people died every day. To stop the plague, Dovid HaMelech instituted that the Jewish people should recite 100
berachos daily, and the plague ended. The machshava is that when a person doesn’t just say the beracha by rote, but
focuses rather on its meaning and is filled with true gratitude to Hashem, that is what enables a person to increase the fear
of Hashem that our referenced posuk alludes to. That vtrh is what prevents illness and epidemics.
     There is another area which at this time of year begs improvement. That is our Ahavas Yisroel. The posuk in the
Haftarah says "sjh vsngb h,t chrh hn hehsmn cure". Hashem is close to me, so anyone that wishes to wage war is welcome to
try. I am confident in His protection. The same sefer quoted above explains this aurs hp kg. The Aibishter is telling us, that
the success of your Tishrei judgment, is conditional on one thing: sjh vsngb - your standing together in unity as one. 
    May we all chap arein these last few weeks of the summer to focus on these areas of Avodas Hashem and Ahavas
Chaveirim, ushering in chodesh Elul, vcuyk ubhkg tcv.                                                                                                                                                  

                                                                                                                                                                                                              

lhgkcn uejru cauhn hrm, v,g hf
 /// vcatu hk vad ///(f'yh-yn whgah)

 lngn kta lhekt wv vn ktrah v,gu
 /// lhekt wv ,t vtrhk ot hf(ch-h)

 lngn kta lhekt wv vn ktrah v,gu
 /// lhekt wv ,t vtrhk ot hf(ch-h)

 /// tuv orj hf ubcg,, cg,u ubmea, .ea uvnf orj ,hhvu l,hc kt vcgu, thc, tku(uf-z)
   In the summer of 5746 (1986) when the whole of Eretz Yisroel was in an uproar against immodest advertisements of the
crudest nature which swept all neighborhoods, the Orthodox camp of G-d-fearing Jews reacted with bitter resentment and
protest. They put up a vehement struggle against this ugly phenomenon, to the point of self-sacrifice. One day, a few
bachurim from the Chevron Yeshivah went to a nearby bus stop that was plastered with such ads and sprayed them with black
paint. The Rosh Yeshivah, R’ Simcha Zissel Broide zt”l, was very upset when he heard about what they had done. Although
the bachurim may have believed that they were sanctifying the Name of Heaven by taking this action, R’ Simcha Zissel felt
quite the opposite. He held that a ben yeshivah ought to be completely submerged in Torah learning and not become involved
in any other concern, however important it might be. Moreover, he said that acts of this nature were harmful to their middos,
and that no young man whose mind was really engaged in the Torah could get involved in them.
     When the authorities became even more antagonistic, R’ Elazar Menachem Shach zt”l, R’ Yosef Shalom Elyashiv zt”l,
and R’ Shlomo Zalman Auerbach zt”l, wrote an open letter of protest and stated that people were obligated to do their
utmost to stop this evil. R’ Shlomo Zalman Auerbach went out of his way to write a letter, which was published in the
newspapers, in which he announced that he was personally going to go out in the streets and remove the shameful pictures
with his own hands, even if he was to be arrested and put in jail. So harmful and destructive those ugly ads were! 
    The authorities, on the other hand, in whose power it was to curb the circulation of those abominable pictures, displayed
heartless indifference and, on the contrary, expanded the dispersion of the lewd pictures all over the country, accompanied by
powerful propaganda and an unprecedented venomous smear-campaign against what they called “Orthodox violence.” The
courts were harsh, meting out steep fines or even prison sentences to anyone brought in on charges of tampering with the ads. 
    But the more adamant and obstinate the authorities’ attitude became, the more relentless and vehement the public struggle
grew. The list of selfless, strong-willed Orthodox activists who took to the streets at the risk of being thrown into prison to
remove the lewd ads from the walls and the city buses, was growing longer every day. When the authorities realized they
were facing such a strong and angry opposition from the observant public, they retreated. All at once the crude advertisements
were removed from the walls of every city and settlement, even the most secular kibbutzim, all over the country. 
     Seeing that they had lost the battle, the authorities poured out their anger and frustration on two gallant young men who
had been the first to step out openly against the nationwide wave of depravity and paved the way for the public struggle that
took place afterwards. These two young men had been severely beaten and humiliated by the police, and then they were
sentenced to exaggerated prison terms, to be served in horrible conditions. The more the public struggle intensified, the worse
their treatment in prison grew. At the peak of the anti-immorality campaign, a large group of Chevron Yeshivah bachurim
decided on their own initiative to write an open letter expressing their solidarity and offering moral support to the two young
heroes who were rotting away in jail. The letter was signed by three hundred bnei yeshivah on Thursday, the 27th of Iyar and
that same evening it was forwarded to the Ramle prison by special messenger.
    When R’ Simcha Zissel heard about the letter, his response was different. “With regard to identification with the public
struggle, it is incumbent upon every ben Torah, to be personally pained and to lament the degradation of Torah, because it is
not any other Jew’s trouble more than his own. A ben Torah who displays an indifferent attitude and is not pained by the
humiliation of the Torah shows that he does not fully belong to the holy camp of Israel. A ben Torah must not get actively
involved, but at the same time, if he feels totally indifferent and it doesn’t hurt him to see the degradation of Torah, it betrays
his own dissociation from it. I was quite pleased when I read that letter - when I saw that in this time of moral degradation and
deterioration of values, the bnei yeshivah feel personally involved and pained by it.” (adapted from “Prince of the Kingdom” Feldheim Publishers)       
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 o,t o,hagu o,rnau vktv ohypanv ,t iugna, ceg vhvu(ch-z)
llllyyyynnnn: In the little Polish town of Radin, there lived a
pharmacist who worked hard providing people with their
prescriptions and remedies for their ailments and sicknesses.
One day, the Chofetz Chaim zt”l came in to his store to pick
up some medication, and as he was leaving, he went over to
the pharmacist and gave him a warm handshake.
    “I envy you,” the Chofetz Chaim said out loud to him.
  “Me?” the pharmacist exclaimed. “I’m just a simple person,
and I’m not even observant. Why would you envy me?”
    The Chofetz Chaim told him, “Don’t you realize that with
every prescription you fill you are saving a life. Chazal say
that ‘One who saves a neshamah is considered as if he saved
an entire world,’ and therefore you’re saving entire worlds
with your work every day!”

    This was the only conversation the pharmacist ever had
with the Chofetz Chaim, yet it changed his entire life.
Although he was a man who was devoid of anything Jewish
in his life and his heart, he was aroused by the warm words of
the great Torah Sage. From then on, he began valuing the job
that he had, as he began to realize that every prescription he
filled was another mitzvah. This led to him keeping other
mitzvos until he became fully observant.
llllyyyynnnnpppp: The parsha begins by telling us that if even the lesser
commandments which a person sometimes treads on with his
heels (cegc as) and overlooks you will heed, then you will be
rewarded greatly. In our day-to-day lives, there are many
situations, which if conducted properly with pure intentions,
such as helping others and sanctifying the Almighty, great
rewards await us. It is amazing to think how one can turn
mundane actions into a citadel of mitzvos!

    Yeshaya HaNavi describes the feeling of hopelessness and
abandonment felt by Klal Yisroel in the aftermath of the
devastating Churban, and how the land was resettled by
outsiders leaving no room for the Bnei Yisroel - as it says in
the posukim: “Your land laid waste ... crowded with settlers
... too crowded for me ...” (Yeshaya 49:19-20). 
     However, Chazal repeatedly tell us that even in exile the
land of Eretz Yisroel is called “Eretz Tzvi” since just like a
deer’s skin is stretched tight to fit over its frame, the land of
Israel expands to accommodate those who dwell in it. So,
how is it that there is no room left for Klal Yisroel to return?
      R’ Shimon Schwab zt”l quotes R’ Shamshon Raphael
Hirsch zt”l who explains that the underlying reason for the

Churban and the golus that Klal Yisroel was subjected to,
was baseless hatred and a lack of care and concern for one
Jew to another. This created a rift and distance that was
palpable between fellow Jews. He therefore explains that the
words of the Navi, "vcatu hk vad" seem to imply that when
Klal Yisroel will come to Eretz Yisroel, there will be no place
left for them to resettle. However, the words "hk vad" - “draw
close to me” can be understood separately from the rest of the
posuk - underscoring the importance of Klal Yisroel’s return
to Hashem. For if the Jewish people turn back from their
sinful ways and “Return to Me [Hashem],” then Hakadosh
Baruch Hu will enable their return by telling the Land of
Israel to expand and allow them in.
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